
ОБЩИ УСЛОВИЯ 
по договори за финансов лизинг  с физически лица 

 
1. Общи разпоредби и определения  

1.1. Настоящите Общи условия (“ОУ”) регулират отношенията между “И Еф Джи Лизинг” ЕАД или “И Еф Джи Ауто Лизинг” ЕООД 
(“Лизингодателят”) и неговите клиенти физически лица (всеки от тях наричан по-долу “Лизингополучателят”) във връзка със 
сключването на един или повече договори за финансов лизинг (“Договор за лизинг”).  

1.2. При сделка за финансов лизинг, Лизингодателят се задължава да придобие движима вещ/и, посочени от Лизингополучателя, и да 
позволи на Лизингополучателя да използува вещта/ите за предварително определен срок, срещу заплащане на Лизинговата цена, 
съгласно предвиденото в настоящите ОУ и допълнително уточненото в един или повече Договор(и) за лизинг.  

1.3. Настоящите ОУ са неделима част от всеки Договор за лизинг, сключен между Лизингодателя и Лизингополучател. Всеки Договор за 
лизинг включва  описанието на Актива, доставната цена, срока, Базовия лихвен процент, размера и броя на вноските, обезпечения и 
др. В случай, че Договорът за лизинг предвижда нещо, различно от разпоредбите на ОУ, прилагат се разпоредбите на Договора за 
лизинг. 

1.4. Терминът “Актив” се отнася до всякакъв вид превозни средства (наричани по-долу “Актив”), които са предмет на Договор за лизинг.  
1.5. “Приемо-предавателен протокол” е документ, подписан от Лизингополучателя и Лизингодателя, според който Лизингополучателят 

безусловно заявява, че е получил Актива от продавача или производителя на Актива (наричан по-долу “Доставчикът”) или 
Лизингодателя в изправно състояние и годен за използване по предназначението му. 

1.6. “Погасителен план” е приложението към Договора за лизинг, в което се определят размерът на вноските, които Лизингополучателят 
следва да заплаща, и датите, на които са дължими вноските, неизплатената главница след всяка вноска и Остатъчната стойност. 
Погасителният план влиза в сила от датата на подписването му, като вноските са дължими на посочените в него дати. В случаите 
когато, независимо от причината, не е възможно към датата на подписване на Погасителния план да се посочат конкретни дати, 
погасителният план влиза в сила веднага, но първата вноска е дължима на първо число на месеца, следващ датата на подписване на 
Приемо- предавателния проткол, но не по-рано от 30 дни от датата на протокола, а следващите вноски - на първо  число на всеки 
следващ месец. Когато между датата на подписване на Приемо - предавателния протокол и първо число на следващия месец има по- 
малко от тридесет календарни дни, първата вноска е дължима на първо число на месеца, следващ месеца, в който изтичат тези 
тридесет календарни дни. Ако от датата на извършване на окончателното плащане към Доставчика до датата на плащане на първата 
вноска по Погасителния план има срок, по-дълъг от един календарен месец, Лизингополучателят заплаща междинна лихва за броя 
дни, надхвърлящи календарния месец, при същите условия, при които е изчислена лизинговата вноска.  

1.7. Терминът “Базов лихвен процент” представлява базата за изчисляване на годишния лихвен процент, съгласно първоначалния 
Погасителен план. Базовият лихвен процент е равен на показателя Euribor (съгласно чл. 1.8.), при условията на чл. 8.4. Видът (плаващ 
или фиксиран) и размерът на Базовия лихвен процент, както и условията и сроковете за определянето и промяната му  са посочени в 
Договора за лизинг и настоящите ОУ. 

1.8. Терминът “Euribor” се отнася до стойността на годишния лихвен процент за депозити в евро за период от 6 месеца, показана на 
страницата “EURIBOR” на Ройтерс в 11.00 ч. Лондонско време на първия работен ден на всеки календарен месец.  В случай, че 
съответната страница бъде заменена или услугата престане да бъде предоставяна, Лизингодателят може да посочи друга страница 
или услуга, които показват съответния процент. В случай че Лизингополучателят и Лизингодателят се съгласят на друг начин за 
определяне на стойността на Euribor, това се посочва изрично в Договора за лизинг. 

1.9. “Годишен лихвен процент” означава  сборът от Базовия лихвен процент  и надбавката посочени в Договора за лизинг, и се прилага от 
Лизингодателя при изчисляването на първоначалния Погасителен план и последващото определяне на лизинговите вноски, при 
условията посочени в настощите ОУ и в Договора за лизинг.  Базата за изчисляване на лихвата е 360/360 дни в годината.   

1.10. “Лизинговата цена” представлява сбора на първоначалната вноска, лизинговите вноски и Остатъчната стойност, всяка от които 
поотделно е определена в Договора за лизинг и/или Погасителния план (по отношение на лизинговите вноски). 

1.11. “Остатъчната стойност” представлява част от Лизинговата цена, която е платима в края на Срока на Договора за лизинг, преди 
прехвърляне на собствеността върху Актива. Ако Лизингодателят и Лизингополучателят се договорят да има Остатъчна стойност, 
нейният размер ще бъде определен в Договора за лизинг и Погасителния план. 

1.12. Термините “Дати на плащане” и „Падеж” се отнасят до датите, определени в Погасителния план или в съответствие с чл. 1.6.  
1.13. “Съдлъжник” е трето лице, което се задължава солидарно с Лизингополучателя по Договора за лизинг, и безусловно поема пълна 

отговорност за плащане, съгласно Договора за лизинг и настоящите ОУ. 
1.14. Цената на придобиване на актива по смисъла на чл. 8, ал.1, т. 2 от Закона за потребителския кредит е посочената в Договора за лизинг 

Доставна цена (плюс дължимия ДДС), а цената на актива при заплащането му при условията на финансов  лизинг е лизинговата цена  
(плюс дължимия ДДС).  

2. Срок на Договора за лизинг 
2.1. Договорът за лизинг влиза в сила след подписването му, при условие, че Лизингополучателят е изплатил първоначалната вноска, 

комисионните и застрахователните премии, дължими за първата година, таксата за вписване в ЦРОЗ и гаранционния депозит в 
съответствие с Чл. 14.6. и е представил следните документи: 

2.1.1.  Запис на заповед, издаден от Лизингополучателя и авалиран от Съдлъжника (в случай, че издаването на такъв се предвижда в 
Договора за лизинг), който покрива пълната сума на лизинговите вноски с включен ДДС; 

2.1.2.  Формуляр “Съгласие за авансово плащане” или Приемо-предавателен протокол; 
2.1.3.  Декларация за произхода на средствата в съответствие с Чл. 4 ал. 7 и Чл. 6 ал. 5 т. 3 от Закона за мерките срещу изпирането на 

пари;  
2.1.4. Нотариално заверено съгласие за вписване на Договора за лизинг в Централния регистър на особените залози; 
2.1.5. Нотариално заверено Пълномощно в случаи на предприемане на действия от упълномощен представител от името на 

Лизингополучателя. 
В случай, че Лизингодателят е превел авансовата вноска към Доставчика се счита, че Договорът за Лизинг е влязъл в сила. 
2.2. Договорът за лизинг ще бъде в сила, докато бъдат изпълнени всички задължения на Лизингополучателя и собствеността върху Актива 

бъде прехвърлена на Лизингополучателя, освен ако Договорът за лизинг не е бил прекратен на основанията, предвидени в настоящите 
ОУ. 

2.3. Лизингодателят ще има задължение да подпише договор за покупко-продажба с Доставчика на Актива, само в случай, че 
предварителните условия, посочени в Чл. 2.1., са изпълнени по удовлетворителен за Лизингодателя начин.  

 
3. Плащане към Доставчика 

3.1. Страните с настоящото се съгласяват, че условията за плащане към Доставчика на Актива се договарят между Лизингополучателя и 



Доставчика, така че извършването на плащането към Доставчика да бъде направено след предаването на Актива  
3.2. В случай, че Лизингополучателят и Доставчикът са се съгласили, че Доставчикът ще получи авансово плащане, Лизингодателят ще 

извърши авансово плащане до размера на първоначалната вноска, заплатена от Лизингополучателя. Ако размерът на авансовото 
плащане превишава първоначалната вноска, Лизингополучателят се съгласява да заплати лихва, която ще се начислява върху 
разликата между сумата на авансовото плащане и първоначалната вноска, на базата на броя дни, изтекли между датата на плащане 
към Доставчика и датата на последния календарен ден на месеца, в който Активът е предаден на Лизингополучателя. Размерът на 
дължимата лихва е посочен в Договора за лизинг и ще бъде начисляван на Лизингополучателя на ежемесечна основа. Съгласието на 
Лизингополучателя и овластяването на Лизингодателя да  извърши авансово плащане към Доставчика, както и размерът на 
авансовото плащане се удостоверяват, чрез попълване и подписване от Лизингополучателя на формуляр „Съгласие за авансово 
плащане”, или чрез подписване на Приемо-предавателен протокол, във форма и съдържание, приемливи за Лизингодателя. 

3.3. В случай, че Лизингодателят извърши авансово плащане към Доставчика, всички рискове, свързани с недоставянето на Актива, ще 
бъдат носени от Лизингополучателя. 

3.4.  В случай, че Лизингодателят извърши авансово плащане към Доставчика, а Доставчикът не достави Актива в срок от 6 месеца, 
считано от датата на подписване на Договора за лизинг, освен ако в Договора за лизинг или в Съгласието за авансово плащане не е 
предвиден друг срок, като в този случай този друг срок замества  шестмесечния срок по настоящата клауза, Лизингодателят има право 
по своя преценка: 

3.4.1. да прекрати Договора за лизинг като отправи до Лизингополучателя писмено предизвестие за прекратяването 10 работни дни преди 
избраната от него дата на прекратяване или в случай , че не упражни това си право  

3.4.2. да събира Лизинговите вноски, съгласно Погасителния план. Датата, на която е дължима първата вноска  е първо число на месеца, 
следващ месеца, през който срокът по чл. 3.4. е изтекъл. 

3.4.3. Лизингодателят има право да прекрати Договора и след изтичане на посочения в настоящата клауза шестмесечен срок, по начина и 
със срок на предизвестието посочени в чл. 3.4.1.  

3.4.4. При прекратяване на Договора на основанията предвидени в чл. 3.4.1 и 3.4.3. Лизингополучателят се задължава да възстанови на 
Лизингодателя всички суми, които  Лизингодателят е заплатил към Доставчика за своя сметка, заедно със съответната законна 
лихва за забава от датата на плащането към Доставчика до датата на възстановяване на сумите от Лизингополучателя, а 
Лизингодателят се задължава при поискване да съдейства и прехвърли на Лизингополучателя всички свои вземания към Доставчика 
във връзка с извършеното авансово плащане. В тези случаи Лизингодателят има право и на неустойка от Лизингополучателя за 
претърпени вреди по Договора в резултат на лошия избор на Доставчик в размер на 5 % от Доставната цена с включен ДДС, 
посочена в Договора за лизинг. В тези случаи сумите дължими по настоящия чл. 3.4.4. се намаляват с  лихвата, платена от 
Лизингополучателя в съответствие с  чл. 3.2.  

 
4. Доставка на Актива 

4.1. Активът се доставя на Лизингополучателя от Доставчика или трето лице, посочено от Лизингополучателя, на мястото, посочено в 
Договора за лизинг. Лизингополучателят е длъжен да застрахова Актива за целия срок на доставка, за да осигури пълно 
застрахователно покритие по щети, възникнали преди подписването на Приемо-предавателния протокол. 

4.2. Разходите за транспорт, освобождаване на митница, монтаж, преоборудване и други подобни разходи, свързани с доставката и 
ползването на Актива са за сметка на Лизингополучателя. 

4.3. Лизингодателят се задължава да придобие и регистрира Актива пред съответните контролни органи на свое име, разходите за което са 
за сметка на Лизингополучателя. При предаване на Актива на Лизингополучателя, Лизингодателят ще предостави на 
Лизингополучателя пълномощно за управление на Актива на територията на Република България. 

4.4. Лизингополучателят потвърждава, че сам е избрал Доставчика и е разгледал техническите спецификации и всички останали 
характеристики на Актива, и по своя собствена преценка се е уверил, че Активът е годен за предвидената му употреба и за целта, за 
която Активът е получен на лизинг от Лизингополучателя, и че сам е договорил с Доставчика условията на доставка.  

4.5. Лизингодателят не носи отговорност за надеждността на Доставчика (включително за сроковете на доставка от Доставчика) и за 
полезността и годността за употреба на Актива по предназначение и за целта, за която Активът е получен на лизинг от 
Лизингополучателя, включително и за всякакви претенции/искове, последващи прехвърлянето на собствеността върху Актива на 
Лизингополучателя. 

4.6. Всякакви претенции/искове за недостатъци, съществуващи при предаването или възникнали след предаването, през време на 
гаранционния срок, както и всякакви претенции/искове за забава на доставката и предаването на Актива или други претенции, 
възникващи пряко или непряко от неизпълнение от страна на Доставчика, или претенции във връзка с преки или косвени вреди, които 
възникнат в резултат на използването на Актива ще бъдат насочени от Лизингополучателя пряко срещу Доставчика, за което 
Лизингодателят се задължава да съдейства на Лизингополучателя, при условие, че Лизингополучателят заплаща  на Лизингодателя 
предварително всички разходи, определени в приложимото законодателство, които могат да възникнат във връзка с предявяването на 
такива претенции/искове (напр. държавни такси за завеждане на дело и др.). 

4.7. За удостоверяване на предаването на Актива, Лизингодателят и Лизингополучателят подписват Приемо-предавателен протокол с 
форма и съдържание, приемливи за Лизингодателя. 

4.8. Ако Активът отговаря на спецификациите в Договора за лизинг и Лизингополучателят откаже да подпише Приемо-предавателния 
протокол в рамките на два работни дни от получаване на уведомление от Лизингодателя или от Доставчика, че Активът е на 
разположение да бъде предаден, или по друг начин не получи Актива, или получи Актива директно от Доставчика и не предаде на 
Лизингодателя подписан Приемо-предавателен протокол в срок от два работни дни от получаване на Актива, Лизингодателят може 
едностранно да прекрати Договора за лизинг като отправи до Лизингополучателя писмено предизвестие за прекратяването 10 работни 
дни преди избраната от него дата на прекратяване, а Лизингополучателят ще заплати на Лизингодателя незабавно неустойка в размер 
на 5% от доставната цена на Актива с включен ДДС, както и цялата доставна цена с включен ДДС, платена от Лизингодателя към 
Доставчика, след което Лизингополучателят ще получи правото на собственост върху Актива. 

4.9. Ако в пет дневен срок от получаване на уведомлението от Лизингодателя или от Доставчика, че Активът е на разположение да бъде 
предаден, Лизингополучателят установи, че Активът не отговаря на спецификациите в Договора, Лизингополучателят е длъжен в 
същия срок да уведоми писмено Лизингодателя и да отправи писмени възражения към Доставчика. Уведомлението до Доставчика 
следва да се направи на адреса посочен в Договора за лизинг. В противен случай се счита, че Лизингополучателят е приел Актива  с 
всички последици, произтичащи от подписването на Приемо-предавателния протокол. 

5. Ползване на Актива 
5.1. За срока на Договора за лизинг Лизингодателят се задължава да предостави на Лизингополучателя Актива за ползването му по 

предназначение, както и да не препятства ползването на Актива от Лизингополучателя, при условие че Лизингополучателят не 
нарушава разпоредбите на Договора за лизинг и настоящите ОУ...  

5.2. Лизингополучателят ще ползва и ще се грижи за Актива с грижата на добър стопанин. Лизингополучателят ще ползва Актива съгласно 
неговото предназначение, указанията на производителя и застрахователя и законовите разпоредби, отнасящи се до ползването му.  



5.3. Лизингополучателят ще  използува Актива само на територията на Република България. Активът ще може да бъде използуван извън 
България, само след предварително писмено съгласие от Лизингодателя, който ще издаде пълномощно с нотариална заверка на 
подписа.  

5.4. В случай, че Лизингодателят предостави етикети или други обозначения, посочващи, че Активът е собственост на Лизингодателя, 
Лизингополучателят ще ги постави върху Актива и ще осигури те да останат поставени и видни по време на целия срок на Договора за 
лизинг. 

5.5. Всякакви други употреби, както и допълнения, модификации, разглобяване или промени на Актива са забранени, освен ако са 
направени след получаване на изричното предварително писмено съгласие  на Лизингодателя.  

5.6. Лизингополучателят е длъжен да използува и поддържа Актива в добро състояние и изправност по време на целия срок на Договора за 
лизинг, като всички такси и разноски за експлоатацията, поддръжката и ремонта на Актива са за негова сметка. Лизингополучателят е 
длъжен да възлага всички дейности по ремонта и поддръжката на Актива само на сервизи или специалисти, оторизирани от 
производителя или Доставчика на Актива. 

5.7. Лизингополучателят надлежно и своевременно ще заплаща за своя сметка всички разходи, посочени в Договора за лизинг и ОУ. В 
случай, че Лизингополучателят не направи това и дължими суми за публични или частни вземания бъдат предявени спрямо 
Лизингодателя, или ползването на Актива бъде възпрепятствувано поради неплащането на такива дължими суми, Лизингодателят ще 
има правото да заплати дължимите суми. В този случай платените от Лизингодателя суми ще се смятат за незабавно дължими и 
изискуеми. Върху тях  Лизингополучателят ще бъде длъжен за заплати на Лизингодателя неустойка за забава на плащането, съгласно 
указаното в Договора за лизинг, върху сумата, платена от Лизингодателя, от датата, на която е била дължима сумата, до датата, на 
която Лизингодателят е получил пълното плащане от страна на Лизингополучателя. 

5.8. Лизингополучателят ще бъде отговорен за правилното и своевременно упражняване на правата по отношение на Доставчика на 
Актива, като уведомява Лизингодателя за всякакви недостатъци – съществуващи или възникнали, и предоставя всяко съдействие, 
изискано от Лизингодателя за упражняването на такива права, и за упражняването на правата по всеки застрахователен договор, 
осигуряващ покритие в съответствие с Договора за лизинг и настоящите ОУ, включително като съобщава за съответните щети и загуби 
съгласно застрахователния договор, осигурява издаването на всички актове и удостоверения от полицията и други органи, и 
предприема всякакви други действия, изисквани от застрахователя. Ако Лизингополучателят не предприеме такива действия по 
надлежен и своевременен начин и в резултат от това Лизингодателят не е в състояние да упражни правата си отчасти или напълно или 
същите бъдат погасени, Лизингополучателят ще бъде отговорен за покриване на всички вреди, които са възникнали за Лизингодателя. 

5.9. Рискът по отношение на Актива се носи от Лизингополучателя, считано от момента на предаването на Актива или от момента на 
уведомяване на Лизингополучателя, че Активът е на разположение за предаване на Лизингополучателя на договореното място, ако 
това е по-рано. Лизингодателят по всяко време ще има право на достъп до Актива, да го проверява и изпитва, за да се увери в 
неговото съществуване, местонахождение и добро работно състояние, след като предварително е уведомил Лизингополучателя за 
датата и мястото на проверката. Лизингополучателят ще трябва да уведоми незабавно Лизингодателя за каквито и да е проблеми с 
Актива. 

5.10. Лизингополучателят няма да използва Актива за незаконна употреба или с противозаконна цел и няма, чрез ползването на Актива, да 
нарушава правата на трети лица, да нарушава разпореждания на публични органи, решенията на компетентния съд. В случай на 
нарушение на тези задължения, ако бъде ангажирана отговорността на Лизингодателя в резултат на ненадлежното ползване на 
Актива, Лизингополучателят ще заплати на Лизингодателя неустойка, равна на неизплатената част от Лизинговата цена за всеки 
отделен случай, и ще бъде отговорен за обезщетяването на всички вреди, причинени на Лизингодателя, които не се покриват от 
неустойката.  

5.11. Ако в резултат на неизпълнението на задълженията на Лизингополучателя, Активът бъде конфискуван, задържан, запориран, иззет, 
отчужден или по друг начин правото на собственост върху Актива бъде отнето от Лизингодателя или разпореждането с Актива бъде 
временно или постоянно затруднено,  Лизингополучателят ще заплати на Лизингодателя неустойка, равна на неизплатената част от 
Лизинговата цена за всеки отделен случай, и ще бъде отговорен за покриването на всички други вреди, възникнали за Лизингодателя, 
които не са покрити от неустойката. 

5.12. Лизингополучателят няма право да  предоставя/прехвърля изцяло или  частично ползването  на Актива на трети лица без 
предварителното писмено съгласие на Лизингодателя. В противен случай, Лизингополучателят се задължава да заплати на 
Лизингодателя неустойка в размер на 5% от Доставната цена на Актива. В случай, че претърпените от Лизингодателя вреди 
надвишават размера на уговорената неустойка по предходното изречение, Лизингополучателят дължи на Лизингодателя  обезщетение 
в размер на разликата между претърпените вреди и неустойката, уговорена по предходното изречение   

6. Лизингова цена 
6.1. Лизингополучателят се задължава да заплати на Лизингодателя Лизинговата цена, в размерите и на датите, посочени в Договора за 

лизинг и Погасителния план. 
6.2. Всички суми, указани в Договора за лизинг и приложенията към него, не включват данък върху добавената стойност. Данък върху 

добавената стойност ще се начислява от Лизингодателя и заплаща от Лизингополучателя, в съответствие с приложимото 
законодателство и посоченото в първоначалния Погасителен план.  

6.3. Когато някое плащане става изискуемо на дата, която не е работен ден, плащането ще се дължи на непосредствено следващия я 
работен ден. 

6.4. Всички плащания, посочени в Договора за лизинг, ще бъдат извършвани по сметката на Лизингодателя, посочена в Договора за лизинг, 
освен ако не е изрично посочено друго от Лизингодателя. 

6.5. Плащането ще се смята за извършено, когато сметката на Лизингодателя бъде заверена със съответната сума, като всички такси и 
комисионни са за сметка на Лизингополучателя. 

6.6. В случай, че плащането, получено от страна на Лизингополучателя, не е достатъчно за покриването на всички суми, дължими от 
Лизингополучателя на съответната дата, това плащане ще се използува за покриване на дължимите суми (съответно увеличени с ДДС) 
в следния ред : 
6.6.1. дължими суми от Лизингополучателя, различни от Лизинговата цена (като например, данъци, такси, застраховки, обезщетения 

за вреди или неустойки и всички други суми, дължими на Лизингодателя от Лизингополучателя),  
6.6.2. просрочена лихва,  
6.6.3. просрочена главница, 
6.6.4. лихва, включена в лизинговите вноски,  
6.6.5. главница, включена в лизинговите вноски.  

6.7. В случай, че Лизингополучателят има повече от един Договор за лизинг и полученото от Лизингополучателя плащане не е достатъчно 
за покриване на всички суми, които са дължими от Лизингополучателя съгласно всички договори, Лизингодателят може по своя 
собствена преценка да избере кое задължение за плащане от страна на Лизингополучателя да бъде покрито най-напред. 

6.8. Всички суми ще бъдат заплащани във валутата на Договора за лизинг. Лизингополучателят може да избере да заплати сума, платима 
съгласно Договора за лизинг и деноминирана в чужда валута, в български лева, изчислено по по-високия измежду фиксинга на 
Българска народна банка или по курс “продава” на Българска пощенска банка АД. 



6.9. Лизингодателят издава на Лизингополучателя фактура за всяко дължимо плащане и я изпраща предварително по пощата.  
Лизингополучателят е длъжен да уведоми Лизингодателя, в случай че не получи фактура до деня, предхождащ падежа на дължимо 
плащане. В този случай Лизингодателят повторно изпраща фактура по пощата, а Лизингополучателят заплаща на Лизингодателя 
сумата, съобщена му от Лизингодателя.  

7. Първоначална вноска 
Лизингополучателят заплаща първоначалната вноска, определена в Договора за лизинг, в рамките на пет работни дни от подписване на 
Договора за лизинг.  

 
8. Вноски  

8.1. Всяка лизингова вноска включва главница, лихва и капитализирана застраховка, както е указано в Погасителния план към Договора за 
лизинг (и подлежи на корекции, както е посочено по-долу).  

8.2. Страните потвърждават, че в случаите, в които в договора е посочен „Плаващ” Базов лихвен процент, лихвата, включена във всяка 
лизингова вноска се изчислява като сбор от Базовия лихвен процент (Euribor) и фиксирана надбавка, съгласно Договора за лизинг и 
настоящите ОУ. При договорен плаващ Базов лихвен процент размерът на лизинговите вноски в първоначалния Погасителен план 
подлежи на промяна при изменения в стойността на Euribor, съгласно условията на Договора за лизинг  и  настоящите ОУ. Освен по 
реда на чл.1.8 от настоящите ОУ Лизингополучателят може да получи информация относно стойността на Базовия лихвен процент 
(Euribor) и от поставените на видно място в офисите на Лизингодателя съответни съобщения. С подписване на настоящите ОУ 
Лизингополучателят се съгласява да бъде уведомяван от страна на Лизингодателя относно промени в размера на лизинговите вноски, 
съобразени с промените в Euribor, посредством  фактурата за съответния лихвен период. 

8.3. При изчисляване на размера на всяка месечна лизингова вноска при договорен от страните плаващ Базов лихвен процент  като Базов 
лихвен процент се прилага стойността на Euribor, определена към първия работен ден на месеца, за който се отнася съответната 
лизингова вноска. 

8.4. В случай че стойността на Euribor, определена по реда на чл.8.3, спадне под 3%, страните договарят, че при изчисление на размера на 
съответните лизингови вноски ще бъде приложим Базов лихвен процент в размер на 3%.  . 

8.5. Когато в Договора за лизинг е посочен  “Фиксиран” Базов  лихвен процент, Погасителният план няма да подлежи на промяна по време 
на срока на Договора за лизинг, освен в случаите по чл.13.3 и 13.4  

8.6. В случай, че разходите на Лизингодателя, възникващи във връзка с изпълнение на задълженията му по Договора за лизинг, се 
увеличат поради промяна на нормативни актове или в резултат от друга причина извън контрола на Лизингодателя, допълнителните 
разходи ще бъдат фактурирани на Лизингополучателя. 

8.7. В случай, че Лизинговата цена се увеличи в резултат на промяна в относимото действащо законодателство или други обективни 
обстоятелства, независещи от волята на страните, Лизингополучателят има право едностранно да прекрати договора, чрез изпращане 
на уведомление до Лизингодателя по реда на чл.21 от настоящите ОУ, като в тези случаи Лизингополучателят по свой избор следва да 
върне Актива на Лизингодателя при условията на чл.8.7.1 или да придобие собствеността върху Актива при условията на чл.8.7.2, 
както следва: 
 
8.7.1. При прекратяване на договора без придобиване на собствеността върху Актива, Лизингополучателят е задължен в срок от  3 

работни дни от датата на изпращане на уведомлението за прекратяване на Договора за лизинг да върне Актива на Лизингодателя 
на посочен от Лизингодателя адрес и да заплати на Лизингодателя дължимите и неизплатени към датата на връщане на Актива 
лизингови вноски. Платените от Лизингополучателя до датата на връщане на Актива лизингови вноски се задържат от 
Лизингодателя като такса за ползване (наем) на Актива от Лизингополучателя до момента на връщането му, за което 
Лизингополучателят дава своето съгласие с подписване на настоящите ОУ. В случаите по настоящия чл.8.7.1. Лизингодателят 
има право за възложи за сметка на Лизингополучателя извършване на експертна оценка на пазарната стойност на Актива от 
независим експерт-оценител, определен от Лизингодателя. В случай че размерът на неизплатената главница по Погасителен план 
към датата на връщане на Актива надвишава пазарната стойност на Актива, определена по реда на предходното изречение, 
Лизингополучателят се задължава да заплати на Лизингодателя в срок от 3 работни дни от датата на извършване на експертната 
оценка разликата между размера на неизплатената главница и определената съгласно описаното по-горе пазарна стойност на 
Актива .  

 
8.7.2. В случай че при прекратяване на Договора за лизинг при условията на чл.8.7, Лизингополучателят желае да придобие 

собствеността върху Актива, Лизингодателят прехвърля правото на собственост върху Актива на Лизингополучателя по реда на 
чл.13.3, 13.4 и 13.5 от настоящите ОУ. 

 
8.8. Лизингополучателят може да упражни правото си да прекрати Договора за лизинг по реда на чл.8.7. само при условие, че към датата на 

изпращане на уведомление за прекратяване на Договора за лизинг няма просрочени задължения към Лизингодателя, съгласно 
Договора за лизинг и настоящите ОУ. При упражняване на правото на Лизингополучателя за прекратяване на Договора за лизинг по 
реда на чл.8.7. Договорът за лизинг се счита от страните за прекратен след като Лизингополучателят погаси всички свои задължения, 
произтичащи от  Договора за лизинг и настоящите ОУ. 

 
9. Просрочено плащане 

В случай, че някое плащане бъде извършено след датата, на която се дължи, Лизингополучателят ще бъде длъжен да заплати неустойка 
във връзка с просроченото плащане (неустойка за забава) от деня, когато плащането е било дължимо, до деня, когато плащането е 
извършено. Неустойката за забава ще се смята за незабавно дължима и изискуема.  Размерът на неустойката се определя в Договора за 
лизинг, като не надвишава размера на законната лихва за забава, определен към датата на сключване на Договора за лизинг.. В случай, 
че размерът на законната лихва за забава, спадне под размера на договорената неустойка за забава, определен по реда на предходното 
изречение (независимо от причините за това), неустойката за забава ще бъде равна на законната лихва (няма да я надвишава).   

10. Без право на сублизинг 
Лизингополучателят няма да има правото да преотдава на лизинг Актива или да сключва договори, които предвиждат използуването на 
Актива от трето лице, различно от Лизингополучателя или фактически да предоставя Актива на такова трето лице, освен след 
предварителното писмено съгласие на Лизингодателя.. В противен случай, Лизингополучателят се задължава да заплати на 
Лизингодателя неустойка в размер на 5% от Доставната цена. В случай, че претърпените от Лизингодателя вреди надвишават размера 
на уговорената неустойка по предходното изречение, Лизингополучателят дължи на Лизингодателя  обезщетение в размер на разликата 
между претърпените вреди и неустойката, уговорена по предходното изречение   

11. Застраховка 
11.1. С оглед осигуряване на подходящо застрахователно покритие за Актива, Лизингодателят ще сключи застраховка “Автокаско” и 

застраховка “Гражданска отговорност”, от името на Лизингодателя и за сметка на Лизингополучателя при избрано от Лизингополучателя 
и одобрено от Лизингодателя застрахователно дружество/застрахователен брокер/агент и обхват на застрахователното покритие, за 
целия срок на Договора за лизинг. 



11.2. За първата година на застраховане, в рамките на 3 работни дни от получаване на писмено искане от Лизингодателя, Лизингополучателят 
ще преведе застрахователната премия по сметка, посочена от Лизингодателя и ще представи на Лизингодателя копие от документа, 
удостоверяващ заплащането на премията (в случай, че преводът не е направен по сметка на Лизингодателя). 

11.3. За всяка следваща година, Лизингополучателят ще заплаща застрахователните премии на съответните падежи, посочени в 
застрахователната полица/застрахователните добавъци и ще подновява маркировката или всяка друга изисквана от застрахователя 
форма на защита на Актива. Лизингополучателят ще бъде единствено отговорен за контрола и извършването на дължимите плащания 
на премията, без каквото и да е уведомление от страна на Лизингодателя. Дори в случай, че Лизингодателят по своя преценка уведоми 
Лизингополучателя за предстоящо плащане на премия, с това не се отменя горната разпоредба и не се освобождава Лизингополучателя 
от задължението му да следи и извършва своевременното плащане на премиите.  

11.4. В случай, че Лизингополучателят не изпълни задълженията си по Чл. 11.2. и/или Чл. 11.3, Лизингодателят ще има правото да сключи 
и/или поднови такава застраховка, в който случай платената сума ще се смята за незабавно дължима и изискуема от Лизингополучателя 
към Лизингодателя, като ще се начислява неустойка за забава на плащането, съгласно указаното в Договора за лизинг, върху сумата, 
платена от Лизингодателя, от датата, на която е била дължима застрахователната премия, до датата, на която Лизингодателят е получил 
пълното плащане от страна на Лизингополучателя.  

11.5. В случай, че в Погасителния план е посочен размер на капитализирана застраховка, премиите по застраховка „Каско” за целия Срок на 
Договора са за сметка на Лизингодателя. 

11.6. При предаването на Актива, Лизингополучателят ще получи копие от застрахователната полица и общите условия на Застрахователя, 
които незабавно стават задължителни за Лизингополучателя и от момента на предаването им стават неразделна част на Договора за 
лизинг. 

11.7. В случай на настъпване на застрахователно събитие, Лизингополучателят следва да уведоми незабавно Лизингодателя и 
застрахователя и да вземе всички необходими мерки или предприеме всички необходими действия в съответствие със съответния 
застрахователен договор и приложимото законодателство, за да запази застрахователния интерес на Лизингодателя и валидността и 
изпълнимостта на застрахователния иск.  

11.8. В случай на настъпване на застрахователно събитие, в рамките на 5 работни дни след настъпването на съответното събитие, 
Лизингополучателят ще заплати на застрахователя такива допълнителни премии и суми, които са необходими, за да се възстанови 
пълното застрахователно покритие в съответствие с разпоредбите на съответния застрахователен договор.  

11.9. В случай на настъпване на застрахователно събитие, което не представлява пълно погиване на Актива, получената застрахователна 
сума ще бъде използвана за посрещане разходите по евентуални ремонти. Когато получената застрахователна сума не е достатъчна за 
покриването на такива разходи, остатъкът ще бъде покрит от Лизингополучателя. 

11.10. В случай, че Лизингополучателят не спази изискванията на Застрахователя, в резултат на което Застрахователят откаже да изплати 
обезщетение, или при всеки случай, когато причинените щети не са покрити от съответното застрахователно покритие, независимо 
поради каква причина, всички разходи, свързани с отстраняването на щетите, ще бъдат за сметка на Лизингополучателя.  

11.11. В случай на кражба или пълно погиване на Актива, Лизингодателят ще приспадне и задържи от получените застрахователни 
обезщетения частта от главницата, която остава неизплатена към датата на получаването им, както и всякакви други суми, дължими и 
неплатени по Договора за лизинг или настоящите ОУ, и остатъкът от застрахователната сума ще бъде изплатен на Лизингополучателя. 
Ако застрахователната сума не е достатъчна да покрие неизплатената главница или други дължими и неплатени по Договора за лизинг 
суми, Лизингополучателят ще продължи да дължи тези суми на Лизингодателя.  

11.12. Настъпването на застрахователно събитие (независимо дали е покрито от съответната застрахователна полица или не, включително 
случаите на кражба или тотална щета на Актива) не освобождава Лизингополучателя от задължението да плаща лизинговите си вноски и 
да посреща добросъвестно всички свои задължения съгласно Договора за лизинг включително настоящите ОУ, до датата, на която 
Лизингодателя получи застрахователното обезщетение от съответния Застраховател. 

12. Връщане на Актива 
12.1. В случай на предсрочно прекратяване и/или разваляне на Договора за лизинг от Лизингодателя, поради неизпълнение от страна на 

Лизингополучателя, в случаите посочени в Чл. 15.1 и при условието на 15.2.1.  Лизингополучателят е длъжен да върне Актива на 
Лизингодателя за своя сметка в срок и на адрес, посочени от Лизингодателя в уведомлението за прекратяване и/или разваляне на 
договора.  Ако Лизингополучателят не върне Актива в изискания срок и на посочения адрес, Лизингодателят има право да си върне 
владението с цел да защити своето право на собственост, като предприеме всички необходими и допустими от закона  действия за 
установяване на фактическа власт върху Актива, където и да се намира той, със съдействието на компетентните органи, трети лица 
или със собствени сили и средства, като всички направени за това разходи са за сметка на Лизингополучателя. Последният се 
съгласява, че установяването на фактическа власт върху Актива от страна на Лизингодателя по този договорен ред няма да се счита 
от страните за самоуправно действие. В случай, че Лизингополучателят откаже да върне Актива или откаже достъп на Лизингодателя 
до помещенията, където той се съхранява, Лизингодателят има право да обяви Актива за откраднат или обсебен пред компетентните 
органи и пред застрахователя. 

12.2. В тези случаи, Лизингополучателят ще дължи на Лизингодателя неустойка с размер, равен на неустойката за забавено плащане (както 
е определено в Договора за лизинг) за периода от датата, когато Активът е следвало да бъде върнат на Лизингодателя съгласно 
уведомлението за прекратяване до датата на действително възстановяване на държането на Актива от Лизингодателя, като 
Лизингодателят има и правото по чл. 15.3. . 

13. Собственост 
13.1. Лизингодателят остава изключителен собственик на Актива и има пълно право да се разпорежда с него, включително като залага 

Актива в полза на финансова институция или трето лице за срока на Договора за лизинг и след това, докато собствеността върху 
Актива не бъде прехвърлена на Лизингополучателя. Лизингополучателят няма право да залага или да се разпорежда с Актива по 
какъвто и да е начин. Лизингодателят запазва втория ключ от Актива до прехвърляне на собствеността върху Актива на 
Лизингополучателя. 

13.2. Лизингополучателят ще има правото да придобие собствеността върху Актива след изтичането на Срока, при условие, че 
Лизингополучателят е изплатил изцяло Лизинговата цена, заедно с всякакви други парични задължения, дължими на Лизингодателя 
съгласно Договора за лизинг, и при условие, че е изпълнил всички останали разпоредби на Договора за лизинг.  

13.3. Лизингополучателят ще има правото да придобие собствеността върху Актива преди изтичането на Срока, след като отправи 
едномесечно писмено предизвестие до Лизингодателя, при условие, че Лизингополучателят: 
13.3.1. е изплатил напълно сумите по Лизинговата цена, дължими до момента на изисканата дата за предсрочно, изплащане, 
13.3.2. е изплатил напълно Неизплатената главница, оставаща към момента на изисканата дата за предсрочно изкупуване, 

включително Остатъчната стойност, както е указано в Договора за лизинг и Погасителния план,  
13.3.3. е заплатил Таксата за предсрочно изплащане и всякакви други парични задължения, дължими към Лизингодателя съгласно 

Договора за лизинг, 
13.3.4. е изпълнил всички останали разпоредби на Договора за лизинг. 

13.4. Всички плащания, свързани с предсрочното прекратяване на Договора за лизинг следва да бъдат направени от Лизингополучателя и 
получени по банковата сметка на Лизингодателя не по-късно от датата, посочена от Лизингодателя в предизвестието за предсрочно 
изплащане. 



13.5. Собствеността върху Актива ще бъде прехвърлeна на Лизингополучателя с договор с нотариална заверка на подписите, в съответствие с 
действащото законодателство. Договорът с нотариална заверка на подписите, ще бъде сключен в срок от 7 работни дни след писмено 
искане от Лизингополучателя, при условие, че са били спазени всички условия съгласно Чл. 13.2., съответно Чл.13.3. Всички разходи по 
прехвърляне собствеността върху Актива, по надлежния за него ред, са за сметка на Лизингополучателя. 

14. Обезпечение 
14.1.    За обезпечаване на главницата, лихвите, таксите и другите разноски по Договора за лизинг, Лизингополучателят издава в полза на 

Лизингодателя запис на заповед за сумата на лизинговите вноски с включен ДДС, платим на предявяване със срок на предявяване, с 
един месец по-дълъг от крайния срок по Договора за лизинг, платим без разноски и протест и Съдлъжникът (ако има такъв) го 
авалира при условията, при които е издаден. 

14.2. Записът на заповед се издава като бланков на основание чл. 464 и 537 от Търговския Закон и във връзка със изискването на  чл. 20, 
ал. 2 от Закона за потребителския кредит (ЗПК), което гласи че когато задълженията на Лизингополучателя са гарантирани чрез 
издаване на запис на заповед, след всяко плащане те незабавно да бъдат привеждани в съответствие с остатъка по задължението. 

14.3.    За целите на  изпълнение на изискването на ЗПК, страните се съгласяват да сключат заедно с издаване на записа на заповед 
отделен договор, в който изрично да укажат, че Лизингодателят има право да попълва сумата по издадения като бланков запис на 
заповед само при съобразяване на вече извършените плащания по Договора за лизинг до датата на попълване на записа на 
заповед,  като Лизингодателят няма право да включва в дължимата сума по записа на заповед вече платени от Лизингополучателя 
суми.  В договора за бланков запис на заповед  по изр.1 от настоящия член 14.3. страните договарят условията и реда, при които 
Лизингодателят попълва издадения от Лизингополучателя бланков запис на заповед с дължимите по записа на заповед суми и 
точния адрес за плащането им, при спазване на приложимите нормативни разпоредби, Договора за лизинг, и настоящите ОУ 
уреждат и другите условия за попълване на записа на заповед.    

14.4. След пълното изплащане на Лизинговата цена записът на заповед ще бъде върнат на Лизингополучателя, за което с подписване на 
Договора за лизинг и ОУ Съдлъжникът изрично се съгласява. 

14.5. Вместо издаването на запис на заповед, Лизингополучателят има правото да избере нотариална заверка на подписите в Договор за 
лизинг,  като разходите за нотариална заверка са за сметка на Лизингополучателя и се определят по Тарифата за нотариалните 
такси към Закона за нотариусите и нотариалната дейност. 

14.6. В случай, че Лизингодателят е получил от Лизингополучателя гаранционен депозит, този гаранционен депозит ще служи като 
гаранция за правилното използване на Актива и спазването на условията на Договора за лизинг, включително настоящите ОУ, от 
страна на Лизингополучателя. 

14.6.1. Гаранционният депозит подлежи на връщане от Лизингодателя на Лизингополучателя, след като условията по Чл. 13.2. или 
13.3. бъдат изпълнени. Лизингополучателят няма да има правото да иска връщане на депозита преди това. Върху гаранционния 
депозит не се начислява лихва.  

14.6.2. В случай, че Лизингополучателят не е изпълнил някое от задълженията си съгласно Договора за лизинг и ОУ, Лизингодателят 
ще има право да използува гаранционния депозит, за да прихване неустойки, дължими от Лизингополучателя в резултат от 
такова неизпълнение. Страните изрично договарят, че целта на гаранцията е покриването само на неплатени неустойки на 
Лизингополучателя и, следователно, е изрично договорено, че Лизингополучателят не може да прихване никоя от 
неизплатените си или просрочени лизингови вноски срещу гаранционния депозит.  Ако гаранционният депозит бъде използуван 
от Лизингодателя за прихващане на неустойки, Лизингополучателят ще бъде длъжен да възстанови депозита до първоначалния 
му размер в рамките на 5 дни от получаването на уведомление за прихващането от Лизингодателя. 

14.6.3. В случай, че Лизингополучателят е изпълнил всички свои задължения съгласно Договора за лизинг и ОУ, Лизингодателят може 
да разреши прихващането на последната/ните лизингова/и вноска/и със сумата по наличния депозит, след приспадането на 
евентуални неустойки, които Лизингополучателят може да дължи на Лизингодателя в съответствие с Договора за лизинг или 
ОУ. 

14.7.  Третото лице Съдлъжник встъпва във всички задължения на Лизингополучателя към Лизингодателя по Договора за лизинг като 
солидарен длъжник в съответствие с разпоредбите на Член 101 от Закона за задълженията и договорите. Съдлъжникът ще бъде 
отговорен за изпълнението на всички задължения, произтичащи от този договор за Лизингополучателя, и ще бъде отговорен като 
главен длъжник за цялата сума. 

15. Случаи на неизпълнение 
15.1. Лизингодателят има правото да развали  Договора за лизинг с едностранно изявление когато: 

15.1.1. Лизингополучателят не заплати дължима сума по Договора за лизинг  в рамките на три месеца след падежа на такова плащане 
и/или 

15.1.2. Лизингополучателят наруши която и да е разпоредба на Договора за лизинг или ОУ и, без да се ограничава приложението на 
конкретни разпоредби за отстранявне на неизпълнение съгласно този договор, това нарушение не е поправено в срок от 5 
работни дни след извършване на нарушението, и/или  

15.1.3. Лизингополучателят, или свързано лице, в което Лизингополучателят е съдружник пряко или непряко, наруши разпоредбите на 
друг договор с Лизингодателя или други дружества от групата на EFG Eurobank Group.  

15.2. В случаите по чл. 15.1.1, 15.1.2.  и 15.1.3. , Лизингополучателят ще бъде задължен, по избор на Лизингодателя,  
15.2.1. ако Лизингодателят упражни правото си на разваляне по чл. 15.1., да върне Актива на Лизингодателя съгласно Чл. 12 от 

настоящите ОУ, като заплати на Лизингодателя и всички дължими до момента на разваляне на Договора за лизинг  суми (като 
такса за ползване в съответствие и с 15.4.) и всички дължими в резултат на развалянето на договора плащания, както и 
разноските по евентуалното принудително връщане на владението върху Актива или, 

15.2.2. да придобие собствеността върху Актива ако Лизингодателят писмено му предложи прехвърлянето на собствеността на 
определена в предложението дата, след като Лизингополучателят заплати незабавно и изцяло а) всички дължими до момента 
на посочената в предложението дата за придобиване на собствеността суми (като такса за ползване в съответствие и с 15.4.)  
(б) целия размер на непогасената главница след посочената в предложението дата на придобиване на собствеността,  
Остатъчната стойност, дължимите такси и комисионни, заедно с (в) неустойка в размер на таксата за предсрочно изплащане  
и/или други плащания, дължими в съответствие с настоящите ОУ или Договора за лизинг към Лизингодателя във връзка със 
съответното неизпълнение и развалянето на Договора за лизинг.  Договорът за лизинг ще се смята за автоматично прекратен 
при плащането изцяло на всички такива неустойки/плащания, заедно с лихвата, ако е приложима такава.   

15.3. Лизингополучателят има право едностранно да прекрати Договора за лизинг, в случай че Лизингодателят не изпълни своите задължения 
по чл. 2.3, 4.3, 5.1, 11.1, 11.5, в срок от 7 (седем) дни от получаването на писменото уведомление от Лизингополучателя, изпратено по 
реда на чл.21 от настоящите ОУ. Лизингополучателят упражнява правото си по предходното изречение при условията на чл.8.8, като има 
правата и задълженията по чл.8.7.1. или 8.7.2. 

15.4. При разваляне на Договора за лизинг, на което и да е от основанията по Чл. 15.1,  както и в случаите по чл. 15.2.2. Лизингодателят има 
право да задържи всички суми, получени от Лизингополучателя до момента на разваляне на Договора за лизинг, съответно до момента 
на придобиване на собствеността от Лизингополучателя, като такса за ползване (наем) на Актива от Лизингополучателя до този момент. 
С подписването на Договора за лизинг, ОУ и приложенията към тях, страните се съгласяват, че при развалянето на договора по реда на 
настоящия член 15, Лизингодателят след връщането на Актива ще възложи на лицензиран оценител оценка на Актива, с цел оценката да 



отчете намаляването на стойността (реалното овехтяване) на Актива. Размерът на непогасените лизингови вноски ще се намали с 
цената на върнатия Актив  като се отчита намаляването на стойността й. Разходите по изготвяне на оценката са за сметка на 
Лизингополучателя.  

16. Декларации и гаранции 
16.1. С подписване на  настоящите ОУ Лизингополучателят декларира и гарантира, че: 

16.1.1. Има пълните права и правомощия да сключи настоящия договор и задълженията, предвидени в него, ще бъдат действителни и 
обвързващи по отношение на него и могат да бъдат изпълнявани от него,  

16.1.2. Договорът за лизинг няма да стане причина Лизингополучателят да наруши друг договор, частен или публичен акт или сделка, 
които са приложими към него,  

16.1.3. Цялата информация, предоставена от Лизингополучателя във връзка със сключването на Договора за лизинг е достоверна, 
точна и изчерпателна.  Лизингополучателят се задължава да  уведомява Лизингодателя по реда на чл.21 от настоящите ОУ за 
промени в декларираните данни и обстоятелства в срок от 7 дни  от настъпване на промяната.                                                             

16.2. В случай, че някоe от декларираните от Лизингополучателя данни и обстоятелства се окажат неверни, или декларираните 
обстоятелства се променят и Лизингополучателят не изпълни задължението си за уведомление по чл. 16.1.3. Лизингодателят ще има 
право да прекрати Договора за лизинг с последиците, по  чл. 15.2.  

17. Прехвърляне на права и задължения 
Лизингополучателят няма да има правото да прехвърля свои права или задължения по Договора за лизинг и настоящите ОУ, освен с 
предварителното писмено съгласие на Лизингодателя. Лизингодателят ще има правото да прехвърля, залага или по друг начин да се 
разпорежда с правата и задълженията си по Договора за лизинг и настоящите ОУ.  

18. Поверителност 
Всяка от страните се задължава да пази като поверителна цялата информация, която е станала достъпна за нея в хода на лизинговата 
сделка, с изключение на информацията по Чл. 20.2.  

19. Предоставяне на информация 
През време на целия срок на Договора за лизинг, Лизингополучателят се задължава да предоставя на Лизингодателя всяка информация, 
които Лизингодателят поиска по своя преценка във връзка с финансовото състояние на Лизингополучателя, при условията на  Чл. 18 . 

20. Лични данни 
20.1. Лизингополучателят и Съдлъжникът заявяват, че са запознати с доброволния характер и условията за събиране и обработване на лични 

данни за целите на изпълнение на Договора за лизинг и че приемат тези условия, включително че дават съгласието си за размножаване 
и поддържане на документите, съдържащи лични данни, предоставени във връзка с Договора за лизинг. 

20.2. Лизингополучателят и Съдлъжникът  са съгласни и разрешават на Лизингодателя да предоставя информация за финансовото състояние 
на Лизингополучателя  и Съдлъжника  и/или информация представляваща лични данни, включително относно отношенията на 
Лизингополучателя/Съдлъжника с Лизингодателя на други дружества от  групата на EFG Eurobank Group, към която принадлежи 
Лизингодателя, както и на други дружества/лица за целите на събиране на вземанията на Лизингодателя и към кредитни бюра и 
регистри.. 

20.3. Лизингополучателят и Съдлъжникът  са уведомени, че могат да упражнят правото си на достъп и правото на коригиране на личните им 
данни, предоставени във връзка с Договора за лизинг на адреса на Лизингодателя, определен съгласно чл. 21 от настоящите ОУ. 

21. Уведомления 
Всички уведомления и изявления във връзка с Договора за лизинг и настоящите ОУ трябва да бъдат направени в писмена форма и ще се 
считат получени, ако чрез лично доставяне или чрез изпращане по пощата с обратна разписка, или с препоръчана поща,  достигнат до 
адресите на страните, посочени в началото на Договора за лизинг. По отношение на Лизингополучателя и Съдлъжника уведомленията 
ще се изпращат на посочените в Договора за лизинг като „настоящ” адреси. В случай, че някоя от страните промени адреса/адресите  си, 
посочен/и в началото на договора, тя е длъжна да уведоми писмено другата страна като посочи новия си адрес, а до получаването на 
такова уведомление, всички съобщения достигнали до стария адрес ще се считат за получени. 

22. Спорове 
Всички спорове между страните във връзка с Договора за лизинг и настоящите ОУ, включително тяхната, валидност, изпълнение и 
прекратяване, ще бъдат отнасяни към родово компетентния съд със седалище в София. 

23. Приложимо право  
Във връзка с тълкуването, изпълнението, нарушаването, прекратяването или недействителността на настоящите ОУ приложими са 
разпоредбите на българското право. 

24. Изменения 
Настоящите ОУ могат да бъдат изменяни от Лизингодателя в случаите и на основанията предвидени в тях, при промени в относимото  
действащо законодателство, както и при други обстоятелства. Ппромени в ОУ влизат в сила след подписването им от двете страни.  

25. Влизане в сила 
Настоящите условия влизат в сила на .............. 2007г  и ще се отнасят до всички Договори за лизинг, сключени след тази дата между 
Лизингодателя и Лизингополучателя. 
Недействителността на определена клауза/клаузи на тези ОУ не води до недействителност на останалите им  разпоредби. 
Лизингополучателят с подписа си удостоверява, че се е запознал с настоящите ОУ, съгласен е с тях  и ги приема като неразделна част от 
подписаните от него договори за лизинг с Лизингодателя 
Съдлъжникът  с подписа си удостоверява, че се е запознал с настоящите ОУ, съгласен е с тях  и ги приема като неразделна част от 
подписаните от него договори за лизинг с Лизингодателя и Лизингополучателя. 

Настоящите ОУ се подписват в два еднакви екземпляра – един за Лизингополучателя и един за Лизингодателя. При наличие на съдлъжник, се 
подписва допълнителен екземпляр за Съдлъжника. 
Дата:  

За Лизингодателя: За Лизингополучателя: За Съдлъжника: 
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	3.2. В случай, че Лизингополучателят и Доставчикът са се съгласили, че Доставчикът ще получи авансово плащане, Лизингодателят ще извърши авансово плащане до размера на първоначалната вноска, заплатена от Лизингополучателя. Ако размерът на авансовото плащане превишава първоначалната вноска, Лизингополучателят се съгласява да заплати лихва, която ще се начислява върху разликата между сумата на авансовото плащане и първоначалната вноска, на базата на броя дни, изтекли между датата на плащане към Доставчика и датата на последния календарен ден на месеца, в който Активът е предаден на Лизингополучателя. Размерът на дължимата лихва е посочен в Договора за лизинг и ще бъде начисляван на Лизингополучателя на ежемесечна основа. Съгласието на Лизингополучателя и овластяването на Лизингодателя да  извърши авансово плащане към Доставчика, както и размерът на авансовото плащане се удостоверяват, чрез попълване и подписване от Лизингополучателя на формуляр „Съгласие за авансово плащане”, или чрез подписване на Приемо-предавателен протокол, във форма и съдържание, приемливи за Лизингодателя. 
	3.3. В случай, че Лизингодателят извърши авансово плащане към Доставчика, всички рискове, свързани с недоставянето на Актива, ще бъдат носени от Лизингополучателя. 
	3.4.  В случай, че Лизингодателят извърши авансово плащане към Доставчика, а Доставчикът не достави Актива в срок от 6 месеца, считано от датата на подписване на Договора за лизинг, освен ако в Договора за лизинг или в Съгласието за авансово плащане не е предвиден друг срок, като в този случай този друг срок замества  шестмесечния срок по настоящата клауза, Лизингодателят има право по своя преценка: 
	3.4.1. да прекрати Договора за лизинг като отправи до Лизингополучателя писмено предизвестие за прекратяването 10 работни дни преди избраната от него дата на прекратяване или в случай , че не упражни това си право  
	3.4.2. да събира Лизинговите вноски, съгласно Погасителния план. Датата, на която е дължима първата вноска  е първо число на месеца, следващ месеца, през който срокът по чл. 3.4. е изтекъл. 
	3.4.3. Лизингодателят има право да прекрати Договора и след изтичане на посочения в настоящата клауза шестмесечен срок, по начина и със срок на предизвестието посочени в чл. 3.4.1.  
	3.4.4. При прекратяване на Договора на основанията предвидени в чл. 3.4.1 и 3.4.3. Лизингополучателят се задължава да възстанови на Лизингодателя всички суми, които  Лизингодателят е заплатил към Доставчика за своя сметка, заедно със съответната законна лихва за забава от датата на плащането към Доставчика до датата на възстановяване на сумите от Лизингополучателя, а Лизингодателят се задължава при поискване да съдейства и прехвърли на Лизингополучателя всички свои вземания към Доставчика във връзка с извършеното авансово плащане. В тези случаи Лизингодателят има право и на неустойка от Лизингополучателя за претърпени вреди по Договора в резултат на лошия избор на Доставчик в размер на 5 % от Доставната цена с включен ДДС, посочена в Договора за лизинг. В тези случаи сумите дължими по настоящия чл. 3.4.4. се намаляват с  лихвата, платена от Лизингополучателя в съответствие с  чл. 3.2.  


	4. Доставка на Актива 
	4.1. Активът се доставя на Лизингополучателя от Доставчика или трето лице, посочено от Лизингополучателя, на мястото, посочено в Договора за лизинг. Лизингополучателят е длъжен да застрахова Актива за целия срок на доставка, за да осигури пълно застрахователно покритие по щети, възникнали преди подписването на Приемо-предавателния протокол. 
	4.2. Разходите за транспорт, освобождаване на митница, монтаж, преоборудване и други подобни разходи, свързани с доставката и ползването на Актива са за сметка на Лизингополучателя. 
	4.3. Лизингодателят се задължава да придобие и регистрира Актива пред съответните контролни органи на свое име, разходите за което са за сметка на Лизингополучателя. При предаване на Актива на Лизингополучателя, Лизингодателят ще предостави на Лизингополучателя пълномощно за управление на Актива на територията на Република България. 
	4.4. Лизингополучателят потвърждава, че сам е избрал Доставчика и е разгледал техническите спецификации и всички останали характеристики на Актива, и по своя собствена преценка се е уверил, че Активът е годен за предвидената му употреба и за целта, за която Активът е получен на лизинг от Лизингополучателя, и че сам е договорил с Доставчика условията на доставка.  
	4.5. Лизингодателят не носи отговорност за надеждността на Доставчика (включително за сроковете на доставка от Доставчика) и за полезността и годността за употреба на Актива по предназначение и за целта, за която Активът е получен на лизинг от Лизингополучателя, включително и за всякакви претенции/искове, последващи прехвърлянето на собствеността върху Актива на Лизингополучателя. 
	4.6. Всякакви претенции/искове за недостатъци, съществуващи при предаването или възникнали след предаването, през време на гаранционния срок, както и всякакви претенции/искове за забава на доставката и предаването на Актива или други претенции, възникващи пряко или непряко от неизпълнение от страна на Доставчика, или претенции във връзка с преки или косвени вреди, които възникнат в резултат на използването на Актива ще бъдат насочени от Лизингополучателя пряко срещу Доставчика, за което Лизингодателят се задължава да съдейства на Лизингополучателя, при условие, че Лизингополучателят заплаща  на Лизингодателя предварително всички разходи, определени в приложимото законодателство, които могат да възникнат във връзка с предявяването на такива претенции/искове (напр. държавни такси за завеждане на дело и др.). 
	4.7. За удостоверяване на предаването на Актива, Лизингодателят и Лизингополучателят подписват Приемо-предавателен протокол с форма и съдържание, приемливи за Лизингодателя. 
	4.8. Ако Активът отговаря на спецификациите в Договора за лизинг и Лизингополучателят откаже да подпише Приемо-предавателния протокол в рамките на два работни дни от получаване на уведомление от Лизингодателя или от Доставчика, че Активът е на разположение да бъде предаден, или по друг начин не получи Актива, или получи Актива директно от Доставчика и не предаде на Лизингодателя подписан Приемо-предавателен протокол в срок от два работни дни от получаване на Актива, Лизингодателят може едностранно да прекрати Договора за лизинг като отправи до Лизингополучателя писмено предизвестие за прекратяването 10 работни дни преди избраната от него дата на прекратяване, а Лизингополучателят ще заплати на Лизингодателя незабавно неустойка в размер на 5% от доставната цена на Актива с включен ДДС, както и цялата доставна цена с включен ДДС, платена от Лизингодателя към Доставчика, след което Лизингополучателят ще получи правото на собственост върху Актива. 
	4.9. Ако в пет дневен срок от получаване на уведомлението от Лизингодателя или от Доставчика, че Активът е на разположение да бъде предаден, Лизингополучателят установи, че Активът не отговаря на спецификациите в Договора, Лизингополучателят е длъжен в същия срок да уведоми писмено Лизингодателя и да отправи писмени възражения към Доставчика. Уведомлението до Доставчика следва да се направи на адреса посочен в Договора за лизинг. В противен случай се счита, че Лизингополучателят е приел Актива  с всички последици, произтичащи от подписването на Приемо-предавателния протокол. 

	5. Ползване на Актива 
	5.1. За срока на Договора за лизинг Лизингодателят се задължава да предостави на Лизингополучателя Актива за ползването му по предназначение, както и да не препятства ползването на Актива от Лизингополучателя, при условие че Лизингополучателят не нарушава разпоредбите на Договора за лизинг и настоящите ОУ...  
	5.2. Лизингополучателят ще ползва и ще се грижи за Актива с грижата на добър стопанин. Лизингополучателят ще ползва Актива съгласно неговото предназначение, указанията на производителя и застрахователя и законовите разпоредби, отнасящи се до ползването му.  
	5.3. Лизингополучателят ще  използува Актива само на територията на Република България. Активът ще може да бъде използуван извън България, само след предварително писмено съгласие от Лизингодателя, който ще издаде пълномощно с нотариална заверка на подписа.  
	5.4. В случай, че Лизингодателят предостави етикети или други обозначения, посочващи, че Активът е собственост на Лизингодателя, Лизингополучателят ще ги постави върху Актива и ще осигури те да останат поставени и видни по време на целия срок на Договора за лизинг. 
	5.5. Всякакви други употреби, както и допълнения, модификации, разглобяване или промени на Актива са забранени, освен ако са направени след получаване на изричното предварително писмено съгласие  на Лизингодателя.  
	5.6. Лизингополучателят е длъжен да използува и поддържа Актива в добро състояние и изправност по време на целия срок на Договора за лизинг, като всички такси и разноски за експлоатацията, поддръжката и ремонта на Актива са за негова сметка. Лизингополучателят е длъжен да възлага всички дейности по ремонта и поддръжката на Актива само на сервизи или специалисти, оторизирани от производителя или Доставчика на Актива. 
	5.7. Лизингополучателят надлежно и своевременно ще заплаща за своя сметка всички разходи, посочени в Договора за лизинг и ОУ. В случай, че Лизингополучателят не направи това и дължими суми за публични или частни вземания бъдат предявени спрямо Лизингодателя, или ползването на Актива бъде възпрепятствувано поради неплащането на такива дължими суми, Лизингодателят ще има правото да заплати дължимите суми. В този случай платените от Лизингодателя суми ще се смятат за незабавно дължими и изискуеми. Върху тях  Лизингополучателят ще бъде длъжен за заплати на Лизингодателя неустойка за забава на плащането, съгласно указаното в Договора за лизинг, върху сумата, платена от Лизингодателя, от датата, на която е била дължима сумата, до датата, на която Лизингодателят е получил пълното плащане от страна на Лизингополучателя. 
	5.8. Лизингополучателят ще бъде отговорен за правилното и своевременно упражняване на правата по отношение на Доставчика на Актива, като уведомява Лизингодателя за всякакви недостатъци – съществуващи или възникнали, и предоставя всяко съдействие, изискано от Лизингодателя за упражняването на такива права, и за упражняването на правата по всеки застрахователен договор, осигуряващ покритие в съответствие с Договора за лизинг и настоящите ОУ, включително като съобщава за съответните щети и загуби съгласно застрахователния договор, осигурява издаването на всички актове и удостоверения от полицията и други органи, и предприема всякакви други действия, изисквани от застрахователя. Ако Лизингополучателят не предприеме такива действия по надлежен и своевременен начин и в резултат от това Лизингодателят не е в състояние да упражни правата си отчасти или напълно или същите бъдат погасени, Лизингополучателят ще бъде отговорен за покриване на всички вреди, които са възникнали за Лизингодателя. 
	5.9. Рискът по отношение на Актива се носи от Лизингополучателя, считано от момента на предаването на Актива или от момента на уведомяване на Лизингополучателя, че Активът е на разположение за предаване на Лизингополучателя на договореното място, ако това е по-рано. Лизингодателят по всяко време ще има право на достъп до Актива, да го проверява и изпитва, за да се увери в неговото съществуване, местонахождение и добро работно състояние, след като предварително е уведомил Лизингополучателя за датата и мястото на проверката. Лизингополучателят ще трябва да уведоми незабавно Лизингодателя за каквито и да е проблеми с Актива. 
	5.10. Лизингополучателят няма да използва Актива за незаконна употреба или с противозаконна цел и няма, чрез ползването на Актива, да нарушава правата на трети лица, да нарушава разпореждания на публични органи, решенията на компетентния съд. В случай на нарушение на тези задължения, ако бъде ангажирана отговорността на Лизингодателя в резултат на ненадлежното ползване на Актива, Лизингополучателят ще заплати на Лизингодателя неустойка, равна на неизплатената част от Лизинговата цена за всеки отделен случай, и ще бъде отговорен за обезщетяването на всички вреди, причинени на Лизингодателя, които не се покриват от неустойката.  
	5.11. Ако в резултат на неизпълнението на задълженията на Лизингополучателя, Активът бъде конфискуван, задържан, запориран, иззет, отчужден или по друг начин правото на собственост върху Актива бъде отнето от Лизингодателя или разпореждането с Актива бъде временно или постоянно затруднено,  Лизингополучателят ще заплати на Лизингодателя неустойка, равна на неизплатената част от Лизинговата цена за всеки отделен случай, и ще бъде отговорен за покриването на всички други вреди, възникнали за Лизингодателя, които не са покрити от неустойката. 
	5.12. Лизингополучателят няма право да  предоставя/прехвърля изцяло или  частично ползването  на Актива на трети лица без предварителното писмено съгласие на Лизингодателя. В противен случай, Лизингополучателят се задължава да заплати на Лизингодателя неустойка в размер на 5% от Доставната цена на Актива. В случай, че претърпените от Лизингодателя вреди надвишават размера на уговорената неустойка по предходното изречение, Лизингополучателят дължи на Лизингодателя  обезщетение в размер на разликата между претърпените вреди и неустойката, уговорена по предходното изречение   

	6. Лизингова цена 
	6.1. Лизингополучателят се задължава да заплати на Лизингодателя Лизинговата цена, в размерите и на датите, посочени в Договора за лизинг и Погасителния план. 
	6.2. Всички суми, указани в Договора за лизинг и приложенията към него, не включват данък върху добавената стойност. Данък върху добавената стойност ще се начислява от Лизингодателя и заплаща от Лизингополучателя, в съответствие с приложимото законодателство и посоченото в първоначалния Погасителен план.  
	6.3. Когато някое плащане става изискуемо на дата, която не е работен ден, плащането ще се дължи на непосредствено следващия я работен ден. 
	6.4. Всички плащания, посочени в Договора за лизинг, ще бъдат извършвани по сметката на Лизингодателя, посочена в Договора за лизинг, освен ако не е изрично посочено друго от Лизингодателя. 
	6.5. Плащането ще се смята за извършено, когато сметката на Лизингодателя бъде заверена със съответната сума, като всички такси и комисионни са за сметка на Лизингополучателя. 
	6.6. В случай, че плащането, получено от страна на Лизингополучателя, не е достатъчно за покриването на всички суми, дължими от Лизингополучателя на съответната дата, това плащане ще се използува за покриване на дължимите суми (съответно увеличени с ДДС) в следния ред : 
	6.6.1. дължими суми от Лизингополучателя, различни от Лизинговата цена (като например, данъци, такси, застраховки, обезщетения за вреди или неустойки и всички други суми, дължими на Лизингодателя от Лизингополучателя),  
	6.6.2. просрочена лихва,  
	6.6.3. просрочена главница, 
	6.6.4. лихва, включена в лизинговите вноски,  
	6.6.5. главница, включена в лизинговите вноски.  

	6.7. В случай, че Лизингополучателят има повече от един Договор за лизинг и полученото от Лизингополучателя плащане не е достатъчно за покриване на всички суми, които са дължими от Лизингополучателя съгласно всички договори, Лизингодателят може по своя собствена преценка да избере кое задължение за плащане от страна на Лизингополучателя да бъде покрито най-напред. 
	6.8. Всички суми ще бъдат заплащани във валутата на Договора за лизинг. Лизингополучателят може да избере да заплати сума, платима съгласно Договора за лизинг и деноминирана в чужда валута, в български лева, изчислено по по-високия измежду фиксинга на Българска народна банка или по курс “продава” на Българска пощенска банка АД. 
	6.9. Лизингодателят издава на Лизингополучателя фактура за всяко дължимо плащане и я изпраща предварително по пощата.  Лизингополучателят е длъжен да уведоми Лизингодателя, в случай че не получи фактура до деня, предхождащ падежа на дължимо плащане. В този случай Лизингодателят повторно изпраща фактура по пощата, а Лизингополучателят заплаща на Лизингодателя сумата, съобщена му от Лизингодателя.  

	7. Първоначална вноска 
	Лизингополучателят заплаща първоначалната вноска, определена в Договора за лизинг, в рамките на пет работни дни от подписване на Договора за лизинг.  

	8. Вноски  
	8.1. Всяка лизингова вноска включва главница, лихва и капитализирана застраховка, както е указано в Погасителния план към Договора за лизинг (и подлежи на корекции, както е посочено по-долу).  
	8.2. Страните потвърждават, че в случаите, в които в договора е посочен „Плаващ” Базов лихвен процент, лихвата, включена във всяка лизингова вноска се изчислява като сбор от Базовия лихвен процент (Euribor) и фиксирана надбавка, съгласно Договора за лизинг и настоящите ОУ. При договорен плаващ Базов лихвен процент размерът на лизинговите вноски в първоначалния Погасителен план подлежи на промяна при изменения в стойността на Euribor, съгласно условията на Договора за лизинг  и  настоящите ОУ. Освен по реда на чл.1.8 от настоящите ОУ Лизингополучателят може да получи информация относно стойността на Базовия лихвен процент (Euribor) и от поставените на видно място в офисите на Лизингодателя съответни съобщения. С подписване на настоящите ОУ Лизингополучателят се съгласява да бъде уведомяван от страна на Лизингодателя относно промени в размера на лизинговите вноски, съобразени с промените в Euribor, посредством  фактурата за съответния лихвен период. 
	8.3. При изчисляване на размера на всяка месечна лизингова вноска при договорен от страните плаващ Базов лихвен процент  като Базов лихвен процент се прилага стойността на Euribor, определена към първия работен ден на месеца, за който се отнася съответната лизингова вноска. 
	8.4. В случай че стойността на Euribor, определена по реда на чл.8.3, спадне под 3%, страните договарят, че при изчисление на размера на съответните лизингови вноски ще бъде приложим Базов лихвен процент в размер на 3%.  . 
	8.5. Когато в Договора за лизинг е посочен  “Фиксиран” Базов  лихвен процент, Погасителният план няма да подлежи на промяна по време на срока на Договора за лизинг, освен в случаите по чл.13.3 и 13.4  
	8.6. В случай, че разходите на Лизингодателя, възникващи във връзка с изпълнение на задълженията му по Договора за лизинг, се увеличат поради промяна на нормативни актове или в резултат от друга причина извън контрола на Лизингодателя, допълнителните разходи ще бъдат фактурирани на Лизингополучателя. 

	9. Просрочено плащане 
	В случай, че някое плащане бъде извършено след датата, на която се дължи, Лизингополучателят ще бъде длъжен да заплати неустойка във връзка с просроченото плащане (неустойка за забава) от деня, когато плащането е било дължимо, до деня, когато плащането е извършено. Неустойката за забава ще се смята за незабавно дължима и изискуема.  Размерът на неустойката се определя в Договора за лизинг, като не надвишава размера на законната лихва за забава, определен към датата на сключване на Договора за лизинг.. В случай, че размерът на законната лихва за забава, спадне под размера на договорената неустойка за забава, определен по реда на предходното изречение (независимо от причините за това), неустойката за забава ще бъде равна на законната лихва (няма да я надвишава).   

	10. Без право на сублизинг 
	Лизингополучателят няма да има правото да преотдава на лизинг Актива или да сключва договори, които предвиждат използуването на Актива от трето лице, различно от Лизингополучателя или фактически да предоставя Актива на такова трето лице, освен след предварителното писмено съгласие на Лизингодателя.. В противен случай, Лизингополучателят се задължава да заплати на Лизингодателя неустойка в размер на 5% от Доставната цена. В случай, че претърпените от Лизингодателя вреди надвишават размера на уговорената неустойка по предходното изречение, Лизингополучателят дължи на Лизингодателя  обезщетение в размер на разликата между претърпените вреди и неустойката, уговорена по предходното изречение   

	11. Застраховка 
	11.1. С оглед осигуряване на подходящо застрахователно покритие за Актива, Лизингодателят ще сключи застраховка “Автокаско” и застраховка “Гражданска отговорност”, от името на Лизингодателя и за сметка на Лизингополучателя при избрано от Лизингополучателя и одобрено от Лизингодателя застрахователно дружество/застрахователен брокер/агент и обхват на застрахователното покритие, за целия срок на Договора за лизинг. 
	11.2. За първата година на застраховане, в рамките на 3 работни дни от получаване на писмено искане от Лизингодателя, Лизингополучателят ще преведе застрахователната премия по сметка, посочена от Лизингодателя и ще представи на Лизингодателя копие от документа, удостоверяващ заплащането на премията (в случай, че преводът не е направен по сметка на Лизингодателя). 
	11.3. За всяка следваща година, Лизингополучателят ще заплаща застрахователните премии на съответните падежи, посочени в застрахователната полица/застрахователните добавъци и ще подновява маркировката или всяка друга изисквана от застрахователя форма на защита на Актива. Лизингополучателят ще бъде единствено отговорен за контрола и извършването на дължимите плащания на премията, без каквото и да е уведомление от страна на Лизингодателя. Дори в случай, че Лизингодателят по своя преценка уведоми Лизингополучателя за предстоящо плащане на премия, с това не се отменя горната разпоредба и не се освобождава Лизингополучателя от задължението му да следи и извършва своевременното плащане на премиите.  
	11.4. В случай, че Лизингополучателят не изпълни задълженията си по Чл. 11.2. и/или Чл. 11.3, Лизингодателят ще има правото да сключи и/или поднови такава застраховка, в който случай платената сума ще се смята за незабавно дължима и изискуема от Лизингополучателя към Лизингодателя, като ще се начислява неустойка за забава на плащането, съгласно указаното в Договора за лизинг, върху сумата, платена от Лизингодателя, от датата, на която е била дължима застрахователната премия, до датата, на която Лизингодателят е получил пълното плащане от страна на Лизингополучателя.  
	11.5. В случай, че в Погасителния план е посочен размер на капитализирана застраховка, премиите по застраховка „Каско” за целия Срок на Договора са за сметка на Лизингодателя. 
	11.6. При предаването на Актива, Лизингополучателят ще получи копие от застрахователната полица и общите условия на Застрахователя, които незабавно стават задължителни за Лизингополучателя и от момента на предаването им стават неразделна част на Договора за лизинг. 
	11.7. В случай на настъпване на застрахователно събитие, Лизингополучателят следва да уведоми незабавно Лизингодателя и застрахователя и да вземе всички необходими мерки или предприеме всички необходими действия в съответствие със съответния застрахователен договор и приложимото законодателство, за да запази застрахователния интерес на Лизингодателя и валидността и изпълнимостта на застрахователния иск.  
	11.8. В случай на настъпване на застрахователно събитие, в рамките на 5 работни дни след настъпването на съответното събитие, Лизингополучателят ще заплати на застрахователя такива допълнителни премии и суми, които са необходими, за да се възстанови пълното застрахователно покритие в съответствие с разпоредбите на съответния застрахователен договор.  
	11.9. В случай на настъпване на застрахователно събитие, което не представлява пълно погиване на Актива, получената застрахователна сума ще бъде използвана за посрещане разходите по евентуални ремонти. Когато получената застрахователна сума не е достатъчна за покриването на такива разходи, остатъкът ще бъде покрит от Лизингополучателя. 
	11.10. В случай, че Лизингополучателят не спази изискванията на Застрахователя, в резултат на което Застрахователят откаже да изплати обезщетение, или при всеки случай, когато причинените щети не са покрити от съответното застрахователно покритие, независимо поради каква причина, всички разходи, свързани с отстраняването на щетите, ще бъдат за сметка на Лизингополучателя.  
	11.11. В случай на кражба или пълно погиване на Актива, Лизингодателят ще приспадне и задържи от получените застрахователни обезщетения частта от главницата, която остава неизплатена към датата на получаването им, както и всякакви други суми, дължими и неплатени по Договора за лизинг или настоящите ОУ, и остатъкът от застрахователната сума ще бъде изплатен на Лизингополучателя. Ако застрахователната сума не е достатъчна да покрие неизплатената главница или други дължими и неплатени по Договора за лизинг суми, Лизингополучателят ще продължи да дължи тези суми на Лизингодателя.  
	11.12. Настъпването на застрахователно събитие (независимо дали е покрито от съответната застрахователна полица или не, включително случаите на кражба или тотална щета на Актива) не освобождава Лизингополучателя от задължението да плаща лизинговите си вноски и да посреща добросъвестно всички свои задължения съгласно Договора за лизинг включително настоящите ОУ, до датата, на която Лизингодателя получи застрахователното обезщетение от съответния Застраховател. 

	12. Връщане на Актива 
	12.1. В случай на предсрочно прекратяване и/или разваляне на Договора за лизинг от Лизингодателя, поради неизпълнение от страна на Лизингополучателя, в случаите посочени в Чл. 15.1 и при условието на 15.2.1.  Лизингополучателят е длъжен да върне Актива на Лизингодателя за своя сметка в срок и на адрес, посочени от Лизингодателя в уведомлението за прекратяване и/или разваляне на договора.  Ако Лизингополучателят не върне Актива в изискания срок и на посочения адрес, Лизингодателят има право да си върне владението с цел да защити своето право на собственост, като предприеме всички необходими и допустими от закона  действия за установяване на фактическа власт върху Актива, където и да се намира той, със съдействието на компетентните органи, трети лица или със собствени сили и средства, като всички направени за това разходи са за сметка на Лизингополучателя. Последният се съгласява, че установяването на фактическа власт върху Актива от страна на Лизингодателя по този договорен ред няма да се счита от страните за самоуправно действие. В случай, че Лизингополучателят откаже да върне Актива или откаже достъп на Лизингодателя до помещенията, където той се съхранява, Лизингодателят има право да обяви Актива за откраднат или обсебен пред компетентните органи и пред застрахователя. 
	12.2. В тези случаи, Лизингополучателят ще дължи на Лизингодателя неустойка с размер, равен на неустойката за забавено плащане (както е определено в Договора за лизинг) за периода от датата, когато Активът е следвало да бъде върнат на Лизингодателя съгласно уведомлението за прекратяване до датата на действително възстановяване на държането на Актива от Лизингодателя, като Лизингодателят има и правото по чл. 15.3. . 

	13. Собственост 
	13.1. Лизингодателят остава изключителен собственик на Актива и има пълно право да се разпорежда с него, включително като залага Актива в полза на финансова институция или трето лице за срока на Договора за лизинг и след това, докато собствеността върху Актива не бъде прехвърлена на Лизингополучателя. Лизингополучателят няма право да залага или да се разпорежда с Актива по какъвто и да е начин. Лизингодателят запазва втория ключ от Актива до прехвърляне на собствеността върху Актива на Лизингополучателя. 
	13.2. Лизингополучателят ще има правото да придобие собствеността върху Актива след изтичането на Срока, при условие, че Лизингополучателят е изплатил изцяло Лизинговата цена, заедно с всякакви други парични задължения, дължими на Лизингодателя съгласно Договора за лизинг, и при условие, че е изпълнил всички останали разпоредби на Договора за лизинг.  
	13.3. Лизингополучателят ще има правото да придобие собствеността върху Актива преди изтичането на Срока, след като отправи едномесечно писмено предизвестие до Лизингодателя, при условие, че Лизингополучателят: 
	13.3.1. е изплатил напълно сумите по Лизинговата цена, дължими до момента на изисканата дата за предсрочно, изплащане, 
	13.3.2. е изплатил напълно Неизплатената главница, оставаща към момента на изисканата дата за предсрочно изкупуване, включително Остатъчната стойност, както е указано в Договора за лизинг и Погасителния план,  
	13.3.3. е заплатил Таксата за предсрочно изплащане и всякакви други парични задължения, дължими към Лизингодателя съгласно Договора за лизинг, 
	13.3.4. е изпълнил всички останали разпоредби на Договора за лизинг. 

	13.4. Всички плащания, свързани с предсрочното прекратяване на Договора за лизинг следва да бъдат направени от Лизингополучателя и получени по банковата сметка на Лизингодателя не по-късно от датата, посочена от Лизингодателя в предизвестието за предсрочно изплащане. 
	13.5. Собствеността върху Актива ще бъде прехвърлeна на Лизингополучателя с договор с нотариална заверка на подписите, в съответствие с действащото законодателство. Договорът с нотариална заверка на подписите, ще бъде сключен в срок от 7 работни дни след писмено искане от Лизингополучателя, при условие, че са били спазени всички условия съгласно Чл. 13.2., съответно Чл.13.3. Всички разходи по прехвърляне собствеността върху Актива, по надлежния за него ред, са за сметка на Лизингополучателя. 

	14. Обезпечение 
	14.1.    За обезпечаване на главницата, лихвите, таксите и другите разноски по Договора за лизинг, Лизингополучателят издава в полза на Лизингодателя запис на заповед за сумата на лизинговите вноски с включен ДДС, платим на предявяване със срок на предявяване, с един месец по-дълъг от крайния срок по Договора за лизинг, платим без разноски и протест и Съдлъжникът (ако има такъв) го авалира при условията, при които е издаден. 
	14.2. Записът на заповед се издава като бланков на основание чл. 464 и 537 от Търговския Закон и във връзка със изискването на  чл. 20, ал. 2 от Закона за потребителския кредит (ЗПК), което гласи че когато задълженията на Лизингополучателя са гарантирани чрез издаване на запис на заповед, след всяко плащане те незабавно да бъдат привеждани в съответствие с остатъка по задължението. 
	14.3.    За целите на  изпълнение на изискването на ЗПК, страните се съгласяват да сключат заедно с издаване на записа на заповед отделен договор, в който изрично да укажат, че Лизингодателят има право да попълва сумата по издадения като бланков запис на заповед само при съобразяване на вече извършените плащания по Договора за лизинг до датата на попълване на записа на заповед,  като Лизингодателят няма право да включва в дължимата сума по записа на заповед вече платени от Лизингополучателя суми.  В договора за бланков запис на заповед  по изр.1 от настоящия член 14.3. страните договарят условията и реда, при които Лизингодателят попълва издадения от Лизингополучателя бланков запис на заповед с дължимите по записа на заповед суми и точния адрес за плащането им, при спазване на приложимите нормативни разпоредби, Договора за лизинг, и настоящите ОУ уреждат и другите условия за попълване на записа на заповед.    
	14.4. След пълното изплащане на Лизинговата цена записът на заповед ще бъде върнат на Лизингополучателя, за което с подписване на Договора за лизинг и ОУ Съдлъжникът изрично се съгласява. 
	14.5. Вместо издаването на запис на заповед, Лизингополучателят има правото да избере нотариална заверка на подписите в Договор за лизинг,  като разходите за нотариална заверка са за сметка на Лизингополучателя и се определят по Тарифата за нотариалните такси към Закона за нотариусите и нотариалната дейност. 
	14.6. В случай, че Лизингодателят е получил от Лизингополучателя гаранционен депозит, този гаранционен депозит ще служи като гаранция за правилното използване на Актива и спазването на условията на Договора за лизинг, включително настоящите ОУ, от страна на Лизингополучателя. 
	14.6.1. Гаранционният депозит подлежи на връщане от Лизингодателя на Лизингополучателя, след като условията по Чл. 13.2. или 13.3. бъдат изпълнени. Лизингополучателят няма да има правото да иска връщане на депозита преди това. Върху гаранционния депозит не се начислява лихва.  
	14.6.2. В случай, че Лизингополучателят не е изпълнил някое от задълженията си съгласно Договора за лизинг и ОУ, Лизингодателят ще има право да използува гаранционния депозит, за да прихване неустойки, дължими от Лизингополучателя в резултат от такова неизпълнение. Страните изрично договарят, че целта на гаранцията е покриването само на неплатени неустойки на Лизингополучателя и, следователно, е изрично договорено, че Лизингополучателят не може да прихване никоя от неизплатените си или просрочени лизингови вноски срещу гаранционния депозит.  Ако гаранционният депозит бъде използуван от Лизингодателя за прихващане на неустойки, Лизингополучателят ще бъде длъжен да възстанови депозита до първоначалния му размер в рамките на 5 дни от получаването на уведомление за прихващането от Лизингодателя. 
	14.6.3. В случай, че Лизингополучателят е изпълнил всички свои задължения съгласно Договора за лизинг и ОУ, Лизингодателят може да разреши прихващането на последната/ните лизингова/и вноска/и със сумата по наличния депозит, след приспадането на евентуални неустойки, които Лизингополучателят може да дължи на Лизингодателя в съответствие с Договора за лизинг или ОУ. 

	14.7.  Третото лице Съдлъжник встъпва във всички задължения на Лизингополучателя към Лизингодателя по Договора за лизинг като солидарен длъжник в съответствие с разпоредбите на Член 101 от Закона за задълженията и договорите. Съдлъжникът ще бъде отговорен за изпълнението на всички задължения, произтичащи от този договор за Лизингополучателя, и ще бъде отговорен като главен длъжник за цялата сума. 

	15. Случаи на неизпълнение 
	15.1. Лизингодателят има правото да развали  Договора за лизинг с едностранно изявление когато: 
	15.1.1. Лизингополучателят не заплати дължима сума по Договора за лизинг  в рамките на три месеца след падежа на такова плащане и/или 
	15.1.2. Лизингополучателят наруши която и да е разпоредба на Договора за лизинг или ОУ и, без да се ограничава приложението на конкретни разпоредби за отстранявне на неизпълнение съгласно този договор, това нарушение не е поправено в срок от 5 работни дни след извършване на нарушението, и/или  
	15.1.3. Лизингополучателят, или свързано лице, в което Лизингополучателят е съдружник пряко или непряко, наруши разпоредбите на друг договор с Лизингодателя или други дружества от групата на EFG Eurobank Group.  

	15.2. В случаите по чл. 15.1.1, 15.1.2.  и 15.1.3. , Лизингополучателят ще бъде задължен, по избор на Лизингодателя,  
	15.2.1. ако Лизингодателят упражни правото си на разваляне по чл. 15.1., да върне Актива на Лизингодателя съгласно Чл. 12 от настоящите ОУ, като заплати на Лизингодателя и всички дължими до момента на разваляне на Договора за лизинг  суми (като такса за ползване в съответствие и с 15.4.) и всички дължими в резултат на развалянето на договора плащания, както и разноските по евентуалното принудително връщане на владението върху Актива или, 
	15.2.2. да придобие собствеността върху Актива ако Лизингодателят писмено му предложи прехвърлянето на собствеността на определена в предложението дата, след като Лизингополучателят заплати незабавно и изцяло а) всички дължими до момента на посочената в предложението дата за придобиване на собствеността суми (като такса за ползване в съответствие и с 15.4.)  (б) целия размер на непогасената главница след посочената в предложението дата на придобиване на собствеността,  Остатъчната стойност, дължимите такси и комисионни, заедно с (в) неустойка в размер на таксата за предсрочно изплащане  и/или други плащания, дължими в съответствие с настоящите ОУ или Договора за лизинг към Лизингодателя във връзка със съответното неизпълнение и развалянето на Договора за лизинг.  Договорът за лизинг ще се смята за автоматично прекратен при плащането изцяло на всички такива неустойки/плащания, заедно с лихвата, ако е приложима такава.   

	15.3. Лизингополучателят има право едностранно да прекрати Договора за лизинг, в случай че Лизингодателят не изпълни своите задължения по чл. 2.3, 4.3, 5.1, 11.1, 11.5, в срок от 7 (седем) дни от получаването на писменото уведомление от Лизингополучателя, изпратено по реда на чл.21 от настоящите ОУ. Лизингополучателят упражнява правото си по предходното изречение при условията на чл.8.8, като има правата и задълженията по чл.8.7.1. или 8.7.2. 
	15.4. При разваляне на Договора за лизинг, на което и да е от основанията по Чл. 15.1,  както и в случаите по чл. 15.2.2. Лизингодателят има право да задържи всички суми, получени от Лизингополучателя до момента на разваляне на Договора за лизинг, съответно до момента на придобиване на собствеността от Лизингополучателя, като такса за ползване (наем) на Актива от Лизингополучателя до този момент. С подписването на Договора за лизинг, ОУ и приложенията към тях, страните се съгласяват, че при развалянето на договора по реда на настоящия член 15, Лизингодателят след връщането на Актива ще възложи на лицензиран оценител оценка на Актива, с цел оценката да отчете намаляването на стойността (реалното овехтяване) на Актива. Размерът на непогасените лизингови вноски ще се намали с цената на върнатия Актив  като се отчита намаляването на стойността й. Разходите по изготвяне на оценката са за сметка на Лизингополучателя.  

	16. Декларации и гаранции 
	16.1. С подписване на  настоящите ОУ Лизингополучателят декларира и гарантира, че: 
	16.1.1. Има пълните права и правомощия да сключи настоящия договор и задълженията, предвидени в него, ще бъдат действителни и обвързващи по отношение на него и могат да бъдат изпълнявани от него,  
	16.1.2. Договорът за лизинг няма да стане причина Лизингополучателят да наруши друг договор, частен или публичен акт или сделка, които са приложими към него,  

	16.2. В случай, че някоe от декларираните от Лизингополучателя данни и обстоятелства се окажат неверни, или декларираните обстоятелства се променят и Лизингополучателят не изпълни задължението си за уведомление по чл. 16.1.3. Лизингодателят ще има право да прекрати Договора за лизинг с последиците, по  чл. 15.2.  

	17. Прехвърляне на права и задължения 
	Лизингополучателят няма да има правото да прехвърля свои права или задължения по Договора за лизинг и настоящите ОУ, освен с предварителното писмено съгласие на Лизингодателя. Лизингодателят ще има правото да прехвърля, залага или по друг начин да се разпорежда с правата и задълженията си по Договора за лизинг и настоящите ОУ.  

	18. Поверителност 
	Всяка от страните се задължава да пази като поверителна цялата информация, която е станала достъпна за нея в хода на лизинговата сделка, с изключение на информацията по Чл. 20.2.  

	19. Предоставяне на информация 
	През време на целия срок на Договора за лизинг, Лизингополучателят се задължава да предоставя на Лизингодателя всяка информация, които Лизингодателят поиска по своя преценка във връзка с финансовото състояние на Лизингополучателя, при условията на  Чл. 18 . 

	20. Лични данни 
	20.1. Лизингополучателят и Съдлъжникът заявяват, че са запознати с доброволния характер и условията за събиране и обработване на лични данни за целите на изпълнение на Договора за лизинг и че приемат тези условия, включително че дават съгласието си за размножаване и поддържане на документите, съдържащи лични данни, предоставени във връзка с Договора за лизинг. 
	20.2. Лизингополучателят и Съдлъжникът  са съгласни и разрешават на Лизингодателя да предоставя информация за финансовото състояние на Лизингополучателя  и Съдлъжника  и/или информация представляваща лични данни, включително относно отношенията на Лизингополучателя/Съдлъжника с Лизингодателя на други дружества от  групата на EFG Eurobank Group, към която принадлежи Лизингодателя, както и на други дружества/лица за целите на събиране на вземанията на Лизингодателя и към кредитни бюра и регистри.. 
	20.3. Лизингополучателят и Съдлъжникът  са уведомени, че могат да упражнят правото си на достъп и правото на коригиране на личните им данни, предоставени във връзка с Договора за лизинг на адреса на Лизингодателя, определен съгласно чл. 21 от настоящите ОУ. 

	21. Уведомления 
	Всички уведомления и изявления във връзка с Договора за лизинг и настоящите ОУ трябва да бъдат направени в писмена форма и ще се считат получени, ако чрез лично доставяне или чрез изпращане по пощата с обратна разписка, или с препоръчана поща,  достигнат до адресите на страните, посочени в началото на Договора за лизинг. По отношение на Лизингополучателя и Съдлъжника уведомленията ще се изпращат на посочените в Договора за лизинг като „настоящ” адреси. В случай, че някоя от страните промени адреса/адресите  си, посочен/и в началото на договора, тя е длъжна да уведоми писмено другата страна като посочи новия си адрес, а до получаването на такова уведомление, всички съобщения достигнали до стария адрес ще се считат за получени. 

	22. Спорове 
	Всички спорове между страните във връзка с Договора за лизинг и настоящите ОУ, включително тяхната, валидност, изпълнение и прекратяване, ще бъдат отнасяни към родово компетентния съд със седалище в София. 

	23. Приложимо право  
	Във връзка с тълкуването, изпълнението, нарушаването, прекратяването или недействителността на настоящите ОУ приложими са разпоредбите на българското право. 

	24. Изменения 
	Настоящите ОУ могат да бъдат изменяни от Лизингодателя в случаите и на основанията предвидени в тях, при промени в относимото  действащо законодателство, както и при други обстоятелства. Ппромени в ОУ влизат в сила след подписването им от двете страни.  



